M E D I T A T I O N   A N D   F O C U S E D   T H O U G H T

     1. The rhythm of truth is an invincible stronghold. It is not a pile of words, but a rhythmic sound, that carries decisive significance. Why try to conquer with words when the lightning bolts of rhythm can drive away the most harmful beings? Of what use is it to compose lengthy letters when thought pierces the consciousness instantly? Indeed, the Teaching about thought and the action of will has already been distorted by people. They have endeavored to compensate for their own weakness of will and thought by mechanical means. All the artificial hypnotic devices for lulling one into a trance, including glittering playthings, are ridiculous. And the crossing of the eyes is unnecessary! The one who realizes the true Yoga of Life knows that the lightning of truth can strike down, but can also resurrect. 
     When We speak of the need for honesty, We do not have in mind unworthy people. We point out the direct path of perfect truth, devoid of any personal element. This opportunity can be perceived through straight knowledge. The experience accumulated in the center of the Chalice gives invincible knowledge. The center of the Chalice is close to the blood reservoir, for blood is the wherewithal for our passage on Earth. 
     Thus, the truth is not an abstraction; it is the realization of cosmic laws based upon direct experience. Therefore, though an honest accountant can make an error in his figures without becoming dishonest, an accurate but hypocritical person will not gain the power of spiritual effectiveness. 
     It is right to consider initiations, meditation, and concentration superfluous practices; these concepts must be expressed in one's actions. All artificial magic must be left behind.
      Ритм правды как несокрушимая твердыня. Не нагромождение слов, но ритм звука имеет решающее значение. О чём можно побеждать словами, когда молния ритма может отгонять самые вредные сущности? О чём можно наполнить письма, когда мысль пронзает сознание немедленно? Конечно, учение о мысли, о воздействии воли уже искажено людьми. Они думали заменить немощь воли и мысли механическим воздействием. Смешны искусственные усыпления и все игрушки блестящих предметов. Даже скрещение взгляда необязательно. Но тот, кто познаёт истинную Йогу в жизни, знает, что молния правды разит и воскрешает.
      Когда Мы говорим о необходимости честности, Мы не имеем в виду негодных людей. Мы указываем прямой путь совершенной правды, лишённой личного начала. Эту возможность можно осознать чувствознанием. Опыт, накопленный в центре "чаши", будет как бы основанием чувствознания. Каждое разумное наблюдение, сохранённое в "чаше", даёт непоколебимое знание. Центр "чаши" помещается близко от резервуара крови, ибо кровь есть хождение по земле.
      Так правда не есть отвлечённая условность; она есть осознание космических законов, основанное на непосредственном опыте. Потому Наш счетовод может ошибиться в цифре, не становясь нечестным, но самый точный лицемер не получит силу воздействия.
      Правильно считать посвящения, медитацию и концентрацию отсталыми понятиями, ибо эти понятия должны быть выражены в действиях. Вся искусственная магия должна быть забыта. Agni Yoga, 156. 

     2. If thought in itself contains creative energy, then how useful it is to direct good thought into space. When mankind shall agree to send forth good thought simultaneously, then the infected atmosphere of the lower spheres will at once clear. Hence, it is necessary to take care, even a few times daily, to send out thought not about oneself, but about the world. Thus the thinking will accustom itself to disinterested strivings. As the Savior of mankind thinks only of the entire world, so in emulation of him we can apply our thoughts for the manifestation of creative energy. It is not necessary to look upon the transmission of thought as a supernatural act. Let it provide nurture for the spirit, just as does fuel for the bonfire during the night. Thus, also, it is necessary simply to follow the highest example. The heart will be like a trusty chronometer when it calls to thought about all. It is not necessary to have tiring meditations; thought about the world is short and reflects so simply the renunciation of self. Let good befall the world!
       Если мысль заключает в себе творческую энергию, то как полезно устремить в пространство добрую мысль. Когда человечество сговорится послать добрую мысль одновременно, то и заражённая атмосфера низших сфер сразу прояснится. Так нужно заботиться хотя бы несколько раз посылать каждый день мысль не о себе, но о мире. Так мышление будет привыкать к несвоекорыстным устремлениям. Как Спаситель человечества мыслит лишь о всём мире, так, следуя Ему, мы можем приложить свои мысли для создания творческой энергии. Не нужно смотреть на посылки мысли как на какое-то сверхъестественное действо. Пусть это будет пищею духа; как топливо костра во нощи! Также нужно просто следовать за высшим примером. Сердце будет часами верными, когда призовёт к мысли о всех. Не нужно утомительных медитаций; мысль о мире кратка, и отрешение от себя в ней так просто отражается. Пусть будет миру хорошо! Heart, 300. 

     3. Fiery affirmation takes place not in pleasant drowsiness but in storm and lightning. He who accustoms himself to feel tranquility amidst lightnings easily meditates about the Fiery World. It is necessary to think about the World of Light. Thoughts should be send into its heights. Thus is it possible to participate mentally not only in the earthly battle but also in the battle of the Subtle World. Indeed, earthly destructions are as nothing, compared to the destruction of the Subtle World. A great number of the best intentions are dissipated together with hideous accumulations. At the same time the inhabitants become involved, particularly those who display activity. There are many of these, both in the lower strata and in the higher. The fire breaking through is sensed by all who have not accustomed themselves to the fiery state. Therefore, when I speak about thinking of the Subtle World, I am advising something very useful, and when I speak about thinking of the fiery worlds, I am advising something indispensable. The affirmation of fiery thought is already an acquisition of invincibility. As the links of a coat of mail are gradually strung together, so, too, the fiery plumage grows invisibly.
      Утверждение огненное происходит не в сладком забытьи, но в грозе и молнии. Кто приучит себя чувствовать спокойствие среди молний, тот легко помыслит о Мире Огненном. Надо мыслить о Мире Света. Нужно посылать мысли в его высоты. Так можно участвовать мысленно не только в битве земной, но и в битве Тонкого Мира.
      Поистине, земные разрушения ничто сравнительно с разрушением Мира Тонкого. Множество лучших замыслов рассыпаются наряду с безобразными нагромождениями. При этом, конечно, затрагиваются и обитатели, особенно которые проявляют активность. Таких много, как в низших, так и в высших слоях. Огонь врывающийся ощущается всеми, кто не приучил себя к огненности. Потому, когда говорю о мысли о Тонком Мире, советую нечто очень полезное. Когда же говорю о мысли по огненным мирам, советую нечто необходимое. Утверждение огненной мысли есть уже стяжание непобедимости. Как чешуя кольчуги нанизывается постепенно, так же невидимо нарастает оперение огненное. Fiery World I, 235. 

     4. One’s mastery of thought does not consist alone in the deepening and concentration of thinking. One must also possess the knowledge of how to free oneself from untimely and debasing thoughts; thus thought is affirmed when we master it. It is not easy to free oneself from thoughts flying in from without, and it is difficult to cast off sad and burdensome meditations. But one should be able in like manner to send thought forward, and also to leave behind the one which is of no use. Usually, people are enslaved by their thoughts; and nothing so impedes advancement as grievous immobile thoughts. Most often such heavy thoughts are sent from without, and many eyes watch with malice, awaiting the suppression of energy. Learn to expel this obvious burden immediately, it is one of the worst aspects of Maya. Hardly a day will pass without an alteration in Maya. Thus, let us be doubly vigilant in possession of thought.
      Овладение мыслью не заключается только в углублении и сосредоточии мысли, оно должно также знать, как освободиться от несвоевременных и унижающих мыслей, тем мысль утвердится, когда мы будем владеть ею. Нелегко бывает освободиться от извне залетевших и трудно бывает уйти от горестных и тягостных размышлений. Но нужно одинаково мочь, как послать мысль вперед, так и отставить не нужную. У людей обычно особенно развито рабство у своих мыслей, ничто так не препятствует движению, как тяжкие неподвижные мысли. Чаще всего такие тяжкие думы посылаются извне, и многие глаза следят, злобствуя и ожидая, как будет подавлена энергия. Ту явленную тягость сумейте немедленно отогнать, ведь она есть худший вид Майи. Не пройдут и сутки, как Майя изменится. Так будем двояко овладевать мыслью. Fiery World II, 227. 

     5. Meditation in quiet about the Higher World will be equal to the best remedy. It is possible thus to sense the relativity of that which exists. Such a measure will not be a limitation, on the contrary it will strengthen the flight of thought. When confusion takes possession of the world, propound the most simple. 
     Earthly existence cannot be final, and in such a transitory state one may only prepare that which is most needed for the future flight, in other words—sharpen thought. Wings grow only through thought.
      В тишине помыслить о Мире Высшем — будет равно лучшему лекарству. Так можно нащупать относительность сущего. Но такая мера не будет ограничением, наоборот, она усилит полет мысли. Когда множество смущений овладеет миром, тогда скажите самое простое.
      Но не может быть земное существование конечным, и в таком переходном состоянии можно лишь обострить самое нужное для полета будущего, иначе говоря — мысль. Крылья растут лишь мыслью. Aum, 104. 

     6. You ask whether you should continue your meditations. Everything that develops the concentration of thought is most useful. Clearness and the crystallization of thought should be greatly encouraged. Just now there is so much chaotic thinking that one should be particularly on guard and try hard to harness one's thoughts and not permit their capricious jumping. Sequence in thought and action is so essential for the broadening of consciousness.
      Вы спрашиваете, продолжать ли Вам медитации? Всё, что способствует концентрации мышления, очень полезно, и следует всячески поощрять к чёткости и кристаллизации мысли. Именно сейчас столько хаотического мышления, и нужно всеми способами научиться собирать свои мысли, не допускать непроизвольных скачков их. Последовательность в мыслях и действиях так необходима для расширения сознания!  Letters Of Helena Roerich I, 26 April 1934. 

     7. Verily, life is full of miracles if we approach everything with an open heart and with striving to beauty and self perfection. And not by way of all sorts of artificial meditations and concentrations and other mechanical means, but in the great deed of everyday life. This great deed of life in all its severe beauty is practised by N.K. His life is the life of complete renunciation; he lives for the great service to humanity. Nothing belongs to him and he himself belongs not to himself. The greatest tolerance is his nature, and, like a magnet, he attracts the most diverse people and groups them around his name. The wisdom of the Master is his wisdom. Had it been otherwise, how could he be such a prophet? How could he succeed in the entrusted mission in spite of the dreadful obstacles which are raised by the dark ones at the end of Kali Yuga, during the dreadful Armageddon?
      Истинно, жизнь наполнена чудесами, если подходить ко всему с открытым сердцем и с устремлением к красоте и самоусовершенствованию. И не путём всяких искусственных медитаций, концентраций и прочих механических приёмов, но в подвиге жизни. Вот этот подвиг жизни, во всей его суровой красоте, и проводит Н. К. Жизнь его есть жизнь полного самоотречения, он живёт для великого служения человечеству. Ничто не принадлежит ему, и сам он не принадлежит себе. Терпимость великая — природа его, и, как магнит, притягивает она самых различных людей и группирует их вокруг имени его. Мудрость Учителя есть мудрость его. Если было бы иначе, разве мог бы он быть таким провидцем и так преуспевать в порученных ему делах при таких чудовищных препятствиях, которые воздвигаются тёмными при конце Кали-юги, во время грозно свирепствующего Армагеддона? Letters Of Helena Roerich I, 17 February 1934. 

     8. Descending into a deep cavern, one prefers to have a bright and even burning lamp, rather than a smoky sputtering torch. It is the same with the quality of psychic energy. The sparks of a smoky flare do not improve a situation. But how to attain an even light? Only by constant meditation about the basic energy. Like a wordless mental process, in the rhythm of the heart the inextinguishable Light is strengthened. 
     Let hermits on the one hand and scholars on the other equally evaluate the light of the heart. Luminosity corresponds to an accepted degree of tension. Let us see how people often observe this luminosity, yet they find many excuses and denials and bashful silences. As if they were worse than a glowing stump! Frequently, people are capable of recognizing a special feature in a most ordinary object, but they deprive themselves of these possibilities. 
     If, after reading these writings, people would more attentively observe the manifestations of their own psychic energy, one could call this a success.
      Сходя в глубокую пещеру, каждый предпочтет иметь яркий и ровно горящий светильник, нежели дымный факел, иногда рассыпающий искры. Так же и с качеством психической энергии. Искры дымных вспышек не улучшат положения. Но как достигать ровного света? Только постоянным размышлением о начальной энергии. Подобно умному деланию без слов в ритме сердца укрепляется Свет неугасимый.
      Пусть пустынники с одной стороны и ученые с другой одинаково оценят свет сердца. Свечение соответствует известной степени напряжения. Посмотрим, как часто люди замечают это свечение, но они найдут много отговорок и отрицаний и стыдливых умолчаний, точно они хуже светящегося пня! Часто люди способны признать особенность за самым обычным предметом, но себя лишают таких же возможностей.
      Если бы, после прочтенных записей, люди еще пристальнее понаблюдают за проявлениями своей психической энергии, то можно назвать это успехом. Aum, 591. 

     9. I understand that you adhere to a chosen method of preparing yourself for meditation. Everything spiritual is so individual that everyone should sense precisely with his heart what is particularly close to him and follow this path. I am so fond of a statement in the Bhagavad Gita, this finest pearl of the Eastern writings, that I never tire of repeating it, and so I shall quote it to you as well. “Man comes to Me by various paths, but by whatever path man comes to Me, on that path I welcome him, for all paths are Mine.” It is impossible to indicate better and more precisely that the form is of no importance; only the idea itself is essential. But people cling to forms most of all, thus losing any understanding of the thought behind them.
      Также понимаю, что Вы придерживаетесь избранного Вами метода для подготовления себя к медитации. Всё духовное настолько индивидуально, что именно каждый должен почуять сердцем, что ему ближе и следовать этому пути. Я так люблю изречение из Бхагавад-Гиты, этой лучшей жемчужины восточных писаний, что не устаю его повторять, привожу его и Вам: «Человечество приходит ко Мне разными путями, но каким бы путём человек ни приближался ко Мне, на этом пути Я его приветствую, ибо все пути принадлежат Мне». Нельзя лучше и определённее указать, что форма не имеет значения, но существенна лишь сама идея. Но люди более всего цепляются за формы и тем утрачивают понимание мысли, стоящей за ними.  Letters Of Helena Roerich II, 11 September 1937. 

     10. You ask whether or not you should continue with meditations. Everything that increases the power of concentration and thought is very useful, and clearness of thought should by all means be encouraged. There is now so much chaotic thinking that it is most essential to learn to marshall one's thoughts and to avoid an involuntary leaping. Clarity and sequence of thinking is very necessary in the process of the broadening of consciousness.
      Вы спрашиваете, продолжать ли Вам медитации? Всё, что способствует концентрации и развитию мышления, очень полезно, и следует всячески поощрять к чёткости и кристаллизации мысли. Именно сейчас столько хаотического мышления, и нужно всеми способами научиться собирать свои мысли, не допускать непроизвольных скачков их. Чёткость и последовательность в мыслях так необходима в процессе расширения сознания… Letters Of Helena Roerich I, 8 November 1934. 
